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EUROOPA PARLAMENDI MUU KUI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI 
ETTEPANEK

mis käsitleb nõukogu otsuse eelnõu Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise 
vabakaubanduslepingu liidu nimel sõlmimise kohta
(06600/2023 – C9-0247/2023 – 2023/0038M(NLE))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse nõukogu otsuse eelnõu (06600/2023),

– võttes arvesse Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelist vabakaubanduslepingut, mis 
allkirjastati 9. juulil 2023,

– võttes arvesse nõusoleku taotlust, mille nõukogu esitas vastavalt Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikli 91 lõikele 1, artikli 100 lõikele 2, artikli 207 lõike 4 esimesele 
lõigule, artikli 218 lõike 6 teise lõigu punkti a alapunktile v ning artikli 218 lõikele 7 
(C9-0247/2023),

– võttes arvesse 21. septembri 2007. aasta ühisdeklaratsiooni Euroopa Liidu ja Uus-
Meremaa vaheliste suhete ja koostöö kohta1,

– võttes arvesse ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Uus-
Meremaa vahelist suhteid ja koostööd käsitlevat partnerluslepingut2, mis allkirjastati 5. 
oktoobril 2016,

– võttes arvesse nõukogu 20. juuni 2022. aasta otsust (EL) 2022/1007 ühelt poolt Euroopa 
Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Uus-Meremaa vahelise suhteid ja 
koostööd käsitleva partnerluslepingu liidu nimel sõlmimise kohta3,

– võttes arvesse nõukogu 8. mai 2018. aasta läbirääkimisjuhiseid vabakaubanduslepingu 
sõlmimiseks Uus-Meremaaga,

– võttes arvesse komisjoni 13. septembri 2017. aasta soovitust võtta vastu nõukogu otsus, 
millega antakse luba alustada läbirääkimisi Uus-Meremaaga vabakaubanduslepingu 
sõlmimise üle (COM(2017)0469), ning sellele lisatud komisjoni mõjuhinnangut 
(SWD(2017)0289),

– võttes arvesse oma 6. oktoobri 2022. aasta resolutsiooni kaubandust ja kestlikku arengut 
käsitleva 15‑punktilise tegevuskava komisjonipoolse läbivaatamise tulemuse kohta4,

– võttes arvesse oma 5. juuli 2022. aasta resolutsiooni India ja Vaikse ookeani piirkonna 

1 ELT C 32, 6.2.2008, lk 1.
2 ELT L 321, 29.11.2016, lk 3.
3 ELT L 171, 28.6.2022, lk 1.
4 ELT C 132, 14.4.2023, lk 99.
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strateegia kohta kaubanduse ja investeeringute vallas5,

– võttes arvesse oma 26. oktoobri 2017. aasta resolutsiooni parlamendi soovitusega 
nõukogule kavandatavate läbirääkimisvolituste andmiseks kaubandusläbirääkimiste 
pidamiseks Uus-Meremaaga6,

– võttes arvesse oma 25. veebruari 2016. aasta resolutsiooni Austraalia ja Uus-
Meremaaga vabakaubanduslepingu läbirääkimiste avamise kohta7,

– võttes arvesse komisjoni kaubanduse peadirektoraadi 13. märtsi 2020. aasta 
lõpparuannet „Trade Sustainability Impact Assessment in support of FTA negotiations 
between the European Union and New Zealand“ (Kaubanduse kestlikkuse mõjuhinnang 
Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise vabakaubanduslepingu alaste läbirääkimiste 
toetuseks)8,

– võttes arvesse muid ELi ja Uus-Meremaa vahelisi kahepoolseid lepinguid, eelkõige 
kokkulepet elusloomade ja loomsete saadustega kauplemise suhtes kohaldatavate 
sanitaarmeetmete kohta9 ning vastavushindamist käsitlevat vastastikuse tunnustamise 
lepingut10,

– võttes arvesse komisjoni ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 20. 
juuni 2023. aasta ühisteatist Euroopa majandusjulgeoleku strateegia kohta 
(JOIN(2023)0020),

– võttes arvesse komisjoni 22. juuni 2022. aasta teatist „Kaubanduspartnerluste jõud: 
ühiselt rohelise ja õiglase majanduskasvuni” (COM(2022)0409),

– võttes arvesse komisjoni 18. veebruari 2021. aasta teatist „Kaubanduspoliitika 
läbivaatamine – avatud, kestlik ja jõuline kaubanduspoliitika“ (COM(2021)0066),

– võttes arvesse komisjoni 11. detsembri 2019. aasta teatist „Euroopa roheline kokkulepe“ 
(COM(2019)0640),

– võttes arvesse Euroopa Liidu Kohtu 16. mai 2017. aasta arvamust menetluses 2/1511 
vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõikele 11, mida Euroopa 
Komisjon taotles 10. juulil 2015,

5 ELT C 47, 7.2.2023, lk 15.
6 ELT C 346, 27.9.2018, lk 219.
7 ELT C 35, 31.1.2018, lk 136.
8 Lõpparuanne – „Trade Sustainability Impact Assessment in support of FTA negotiations between the European 
Union and New Zealand“ (Kaubanduse kestlikkuse mõjuhinnang Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise 
vabakaubanduslepingu alaste läbirääkimiste toetuseks), Euroopa Komisjon, kaubanduse peadirektoraat, 
direktoraat C – Aasia ja Ladina-Ameerika, üksus C2 – Lõuna- ja Kagu-Aasia, Austraalia, Uus-Meremaa, 13. 
märts 2020.
9 Euroopa Ühenduse ja Uus-Meremaa vaheline kokkulepe elusloomade ja loomsete saadustega kauplemise 
suhtes kohaldatavate sanitaarmeetmete kohta (EÜT L 57, 26.2.1997, lk 5).
10 Euroopa Ühenduse ja Uus-Meremaa vaheline vastavushindamist käsitlev vastastikuse tunnustamise leping 
(EÜT L 229, 17.8.1998, lk 62).
11 Euroopa Liidu Kohtu 16. mai 2017. aasta arvamus 2/15, ECLI:EU:C:2017:376.
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– võttes arvesse Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) põhikonventsioone,

– võttes arvesse ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni, sealhulgas 2015. aasta Pariisi 
kokkulepet,

– võttes arvesse põllumajanduse ja maaelu arengu komisjoni arvamust,

– võttes arvesse oma seadusandlikku resolutsiooni, mis käsitleb otsuse eelnõu,

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 91, 100, 168 ja 207 
koostoimes artikli 218 lõike 6 punkti a alapunktiga v,

– võttes arvesse kodukorra artikli 105 lõiget 2,

– võttes arvesse rahvusvahelise kaubanduse komisjoni raportit (A9-0314/2023),

A. arvestades, et EL ja Uus-Meremaa on sarnaselt meelestatud partnerid, kes jagavad 
põhiväärtusi, nagu inimõiguste, demokraatia ja õigusriigi põhimõtte austamine, ning 
mõlemad toetavad reeglitel põhinevat kaubandussüsteemi, mille keskmes on Maailma 
Kaubandusorganisatsioon (WTO); arvestades, et mõlemad osapooled on võtnud 
kohustuse võidelda kliimamuutuste vastu ja kaitsta sotsiaalõigusi ning on kohustatud 
järgima Pariisi kokkulepet ja ILO konventsioone; 

B. arvestades, et Uus-Meremaa asub dünaamilises ja strateegiliselt olulises India ja Vaikse 
ookeani piirkonnas; arvestades, et Uus-Meremaa on laiaulatusliku ja progressiivse 
Vaikse ookeani ülese partnerluse lepingu osaline ja piirkondliku laiaulatusliku 
majanduspartnerluse, Aasia ja Vaikse ookeani piirkonna riikide majanduskoostöö ning 
India ja Vaikse ookeani piirkonna heaolu tagava majandusraamistiku liige;

C. arvestades, et ELi ja Uus-Meremaa kahepoolse kaubavahetuse maht oli 2022. aastal 9 
miljardit eurot ja teenuskaubanduse väärtus ulatus 2021. aastal 3,5 miljardi euroni;

D. arvestades, et Uus-Meremaa on ELi suuruselt 53. kaubanduspartner; arvestades, et EL 
on Uus-Meremaa suuruselt kolmas kaubanduspartner; arvestades, et 
põllumajandustoodete eksport Uus-Meremaale moodustas 2022. aastal 11,5 % (722 
miljonit eurot) ELi Uus-Meremaale suunatud ekspordi kogumahust; arvestades, et 
põllumajandustoodete eksport moodustas 2022. aastal 64,9 % (1822 miljonit eurot) 
Uus-Meremaa ELi suunatud ekspordi kogumahust;

E. arvestades, et 2020. aastal oli ELi Uus-Meremaale suunatud välismaiste 
otseinvesteeringute maht 8,5 miljardit eurot, mis teeb EList Uus-Meremaa suuruselt 
teise investori;

F. arvestades, et komisjoni tehtud majanduslikus mõjuhinnangus leiti, et 
vabakaubanduslepingu tulemusena võivad ELi investeeringuvood Uus-Meremaale 
kasvada 80 % ja kahepoolne kaubandus 30 %; arvestades, et suurenenud kaubandusega 
kaasnevad mõlema osapoole ettevõtjate ja tarbijate jaoks majanduslikud võimalused ja 
majanduskasv;

G. arvestades, et ainult kuue WTO liikme suhtes ei kohaldata ELi turule pääsu 
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sooduskorda ja üks neist on Uus-Meremaa; arvestades, et Uus-Meremaa on sõlminud 
kaubanduslepingud, mis pakuvad eelisjuurdepääsu kaheksale tema kümnest kõige 
olulisemast kaubanduspartnerist, kelle suhtes kohaldatakse kauplemise sooduskorda;

H. arvestades, et see on esimene ELi kaubandusleping, mis on viidud kooskõlla ELi uue 
lähenemisviisiga kaubandusele ja kestlikule arengule ning rajaneb koostööpõhimõttel ja 
hõlmab jõustatavaid sätteid, mille kohaselt peetakse Pariisi kokkuleppe ja ILO 
põhikonventsioonide rikkumise korral sanktsioone viimaseks abinõuks;

I. arvestades, et avatud ja õiglane kaubandus on üks ELi rohelise kokkuleppe tööstuskava 
neljast sambast; arvestades, et kaubanduslepingud peaksid olema kooskõlas ELi 
rohelise kokkuleppe eesmärkide ja sihtidega ning kooskõlla viimist tuleks 
tähelepanelikult jälgida;

1. on arvamusel, et see leping on vastavalt Euroopa rohelisele kokkuleppele ELi ja Uus-
Meremaa kahepoolsete suhete ning reeglitel ja väärtustel põhineva kaubanduse 
edendamise seisukohast väga oluline; on lisaks seisukohal, et lepinguga kaasnevad 
majandusliku kasu kõrval ka muud eelised;

2. rõhutab lepingu strateegilist tähtsust praeguses geopoliitilises kontekstis ja peab seda 
oluliseks sammuks ELi püüdlustes süvendada suhteid piirkonnaga, nagu märgitakse 
Euroopa Parlamendi 5. juuli 2022. aasta resolutsioonis India ja Vaikse ookeani 
piirkonna strateegia kohta kaubanduse ja investeeringute valdkonnas;

3. tunneb heameelt, et leping on laiaulatuslik ja majanduslikult tasakaalustatud, ühtlasi on 
see kaubanduse ja kestliku arengu peatükki silmas pidades seni kõige ambitsioonikam ja 
progressiivsem ELi kaubandusleping; rõhutab, et leping on kooskõlas Euroopa 
Parlamendi 25. veebruari 2016. aasta ja 26. oktoobri 2017. aasta resolutsioonides seatud 
prioriteetidega; märgib, et leping hõlmab vaidluste lahendamise mehhanismi, 
eesmärgiga tagada lepinguga hõlmatud õiguste ja kohustuste järgimine, et leping tooks 
kasu ettevõtetele, töötajatele ja tarbijatele;

4. tunneb suurt heameelt, et lepingusse on esmakordselt integreeritud ELi uus 
lähenemisviis kaubandusele ja kestlikule arengule ning leping sisaldab enneolematult 
palju keskkonna- ja tööalaseid kohustusi, et tagada osapoolte ratifitseeritud ILO 
põhikonventsioonide ja Pariisi kokkuleppe tõhus rakendamine; tunneb heameelt 
võimaluse üle kehtestada Pariisi kokkuleppe ja ILO põhistandardite tõsise rikkumise 
korral viimase abinõuna kaubandussanktsioone; kutsub mõlemat osapoolt üles määrama 
kindlaks juhtpõhimõtted, mida peetakse Pariisi kokkuleppe eesmärkide saavutamiseks 
oluliseks; nõuab, et peamiselt koostööpõhise tegevuse täiendamiseks määrataks 
kindlaks konkreetsed eesmärgid ja ajakavad, et saavutada kestlikud töömeetodid; ootab 
Uus-Meremaalt mõistliku aja jooksul konkreetseid edusamme ILO kahe 
põhikonventsiooni (ühinemisvabaduse ja organiseerumisõiguse kaitse konventsioon 
(nr 87) ning töölevõetava isiku vanuse alammäära konventsioon (nr 138)) 
ratifitseerimisel ja tulemuslikul rakendamisel kooskõlas lepingus sätestatud 
kohustustega; tunneb heameelt, et EL ja Uus-Meremaa on leppinud kokku võtta arvesse 
ILO hiljutist otsust lisada asjakohasel juhul tööõiguse põhireeglitesse töötervishoid ja 
tööohutus; tunneb heameelt, et lepingu kaubanduse ja kestliku arengu peatükk hõlmab 
kaubandust ja soolist võrdõiguslikkust käsitlevat artiklit; märgib, et osapooled peaksid 
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täitma nii ILO kui ka ÜRO konventsioonidest tulenevaid soolise võrdõiguslikkuse 
alaseid kohustusi seoses majanduselus ja tööhõives naiste diskrimineerimise 
kaotamisega; tunneb heameelt kaubandust ning fossiilkütuste toetuste reformi ja 
toetuste järkjärgulist vähendamist käsitleva erisätte üle; kutsub osapooli üles tegema 
WTO raames selle nimel suuremaid jõupingutusi ning töötama välja rakendamise 
tegevuskava, et täpsustada oma kahepoolseid eesmärke ja ühiseid pingutusi asjaomastel 
rahvusvahelistel foorumitel; tunneb heameelt, et lepingu jõustumisel liberaliseeritakse 
keskkonnakaubad ja -teenused ning et niisuguste kaupade ja teenuste kohta on 
koostatud eraldi loetelu; nõuab loetelu korrapärast ja süstemaatilist läbivaatamist; juhib 
tähelepanu, et EL ja Uus-Meremaa teevad koostööd ringmajanduse, raadamisvabade 
tarneahelate ja CO2 hinnastamise valdkonnas; rõhutab, et leping sisaldab kaitse taseme 
säilitamise klauslit, millega keelatakse osapooltel kaubanduse edendamiseks töö- ja 
keskkonnastandardeid nõrgestada, vähendada või mitte jõustada; on veendunud, et 
vabakaubandusleping on kestliku kaubanduse valdkonnas võrdlusaluseks ning seda 
tuleks pidada praeguste ja tulevaste vabakaubanduslepingute üle peetavatel 
läbirääkimistel ja vabakaubanduslepingute läbivaatamisel kuldstandardiks; 

5. tunneb heameelt, et lepingusse on lisatud peatükk, mis käsitleb kaubandus- ja 
majanduskoostööd maooridega, ning maoore käsitlevad erisätted mitmes muus lepingu 
osas; rõhutab, kui oluline on, et lepinguga kaasnevatest kaubandus- ja 
investeerimisvõimalustest saaksid kasu kõik ELi ja Uus-Meremaa kodanikud ja 
ettevõtted;

6. on veendunud, et leping loob võrdsed tingimused teiste kaubanduspartneritega, kellel on 
juba sõlmitud vabakaubandusleping Uus-Meremaaga; võtab teadmiseks, et lepinguga 
saavutatakse laiaulatuslik tariifide liberaliseerimine, mille tulemusel kaotatakse lepingu 
jõustumisel ELi ekspordile kehtestatud Uus-Meremaa tariifid 100 % ulatuses ning 
seitsme aasta pärast 98,5 % Uus-Meremaa kaubandusele kehtestatud ELi tariifidest; 
märgib, et ELi ja Uus-Meremaa põllumajandusliku tootmise hooajad on vastupidised; 
märgib, et teatavaid Euroopa tundlikke põllumajandussektoreid on nõuetekohaselt 
arvesse võetud tariifikvootide ja pikemate üleminekuperioodide näol; tunneb heameelt, 
et lepinguga piiratakse veiseliha importi kõrgeima kvaliteediga, rohusöödal peetavate 
veiste liha standardiga; kutsub komisjoni üles jälgima tähelepanelikult 
põllumajandustoodete tariifikvootide haldamist ja andma sellest Euroopa Parlamendile 
aru; tunneb heameelt sanitaar- ja fütosanitaarküsimusi, kestlikke toidusüsteeme ja 
loomade heaolu käsitlevate peatükkide lisamise üle ning kutsub mõlemat osapoolt üles 
jätkama kestlike põllumajandustavade alaste tulemuste vahetamist; tuletab meelde, et 
Uus-Meremaa on keelanud elusloomade mereveo ja et sellega seotud arutelud pakuvad 
erilist huvi ELi tulevaste meetmete seisukohalt, mille eesmärk on parandada loomade 
heaolu tavasid;

7. tunneb heameelt, et lepinguga tagatakse 163 Euroopa toiduainete geograafilise tähise 
ning ELi geograafiliste tähistega veinide ja kangete alkohoolsete jookide (ligikaudu 
2000 nimetust) täieliku loetelu kaitse; rõhutab, et lepinguga nähakse ette võimalus 
lisada tulevikus juurde täiendavaid geograafilisi tähiseid; märgib, et leping sisaldab ka 
põhjalikke intellektuaalomandit käsitlevaid sätteid autoriõiguse, kaubamärkide ja 
tööstusdisainilahenduste kohta; tunneb heameelt tehtud edusammude üle ja tuletab 
meelde, et lõppeesmärk on endiselt see, et kumbki osapool tagaks tõhusa kaitse ja 
jõustamise;
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8. on veendunud, et kaupade turulepääsuga seotud kohustused, võttes arvesse suhteliselt 
kõrgete tollimaksude kaotamist tööstustoodetelt, nagu autod ja tekstiiltooted, ning 
kohustusi teenuste, sealhulgas kohaletoimetamise, telekommunikatsiooni, finants- ja 
rahvusvaheliste meretransporditeenuste valdkonnas, võivad kahepoolset kaubandust 
märkimisväärselt elavdada; on seisukohal, et leping edendab läbipaistvust ja 
rahvusvaheliste standardite kohaldamist turulepääsu hõlbustamiseks ning tagab samal 
ajal mõlemale osapoolele asjakohase kaitsetaseme; märgib, et lepinguga kinnitatakse 
mõlema osapoole õigust kehtestada õigusnorme, et saavutada seaduslikke poliitilisi 
eesmärke; tunneb heameelt, et Uus-Meremaa aktsepteerib ELi tüübikinnitustunnistusi 
ning veini ja kangeid alkohoolseid jooke käsitleva lisa sätteid, mis hõlbustab nii 
sõidukitega kui ka veini ja kangete alkohoolsete jookidega kauplemist;

9. tunneb heameelt, et EL ja Uus-Meremaa avavad vastastikku oma hanketurud WTO 
riigihankelepingus juba sätestatust suuremas ulatuses; rõhutab, et ELi ettevõtjatel 
lubatakse Uus-Meremaa keskvalitsuse ja keskvalitsusest madalama tasandi lepingute 
sõlmimiseks pakkumust esitada võrdsetel alustel kohalike ettevõtjatega; kutsub 
mõlemat osapoolt üles võtma kooskõlas vabakaubanduslepingu sätetega vastu 
hanketurgude kestlikkuse kriteeriumid;

10. märgib, et lepingus on eraldi digikaubanduse peatükk, mis tagab 
digikaubandustehingute prognoositavuse ja õiguskindluse ning hõlbustab piiriülest 
andmeedastust, samal ajal tagatakse andmekaitset ja eraelu puutumatust käsitleva ELi 
acquis’ järgimine; tunneb heameelt, et leping aitab tagada tarbijatele turvalise 
veebikeskkonna ning säilitada ELis isikuandmete ja eraelu puutumatuse kaitse kõrge 
taseme; tunneb heameelt lähtekoodi kaitset ja paberivaba kaubandust käsitlevate 
ambitsioonikate artiklite lisamise üle;

11. rõhutab, et valdav enamik ELi ja Uus-Meremaa ettevõtteid on väikesed ja keskmise 
suurusega ettevõtjad (VKEd); tunneb heameelt, et vabakaubanduslepingusse on lisatud 
VKEde kohta eraldi peatükk, milles käsitletakse nende erivajadusi ja võimaldatakse neil 
lepingust maksimaalset kasu saada, eelkõige klauslitega, mille kohaselt mõlemad 
osapooled kohustuvad tagama turulepääsu läbipaistvuse ja asjakohase teabe jagamise; 
nõuab, et osapooled looksid kiiresti VKEde kontaktpunktid ja digitaalse andmekandja 
(nt spetsiaalselt VKEdele suunatud veebisait), et tagada VKEdele lihtne juurdepääs 
turulepääsuga seotud vajalikule teabele;

12. kutsub osapooli üles looma kiiresti pärast lepingu jõustumist oma sisenõuanderühma 
ning tagama, et neil oleks võimalik nõuetekohaselt toimida ja aktiivselt kaasa aidata 
lepingu rakendamisele, eriti mis puudutab mõju kestlikkusele;

13. tunneb heameelt VKEsid käsitleva peatüki üle; on siiski arvamusel, et kuna 
vabakaubanduslepingut peetakse tulevaste kaubanduslepingute võrdlusaluseks, tuleks 
VKEde vajaduste rahuldamiseks ja neile lepinguga kaasnevate eeliste 
maksimeerimiseks rohkem ära teha; kutsub komisjoni üles hindama kõigi ELi 
kaubanduslepingute VKEsid käsitlevate peatükkide mõjusust ja analüüsima, kas need 
vastavad VKEde vajadustele, et maksimeerida lepingutest saadavat kasu ning võtta see 
aluseks tulevaste kaubanduslepingute VKEde peatükkide väljatöötamisel;

14. on veendunud, et leping on täielikult kooskõlas hiljuti välja töötatud Euroopa 
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majandusjulgeoleku strateegiaga, kuna loob usaldusväärsetele partneritele raamistiku 
ühiste julgeolekuprobleemide lahendamiseks, kehtestades ühised kõrged standardid ja 
pakkudes võimalusi mitmekesistamiseks, mis aitab liikuda kestliku arengu suunas ja on 
eeskujuks teistele usaldusväärsetele partneritele;

15. tunneb heameelt lepingu üle, millega luuakse ELi ja Uus-Meremaa vahel kestlikumad, 
vabamad ja õiglasemad kaubandusvõimalused; nõuab, et Euroopa Parlament annaks 
lepingule nõusoleku;

16. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ja komisjonile, 
liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele ning Uus-Meremaa valitsusele ja 
parlamendile.
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Arvamuse koostaja: Michaela Šojdrová

ETTEPANEKUD

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon palub vastutaval rahvusvahelise kaubanduse 
komisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud:

A. arvestades, et Uus-Meremaa on ELi suuruselt 53. kaubanduspartner; arvestades, et 
põllumajandustoodete eksport Uus-Meremaale moodustas 2022. aastal 11,5 % (722 
miljonit eurot) tema Uus-Meremaale suunatud ekspordi kogumahust;

B. arvestades, et EL on Uus-Meremaa suuruselt kolmas kaubanduspartner; arvestades, et 
põllumajandustoodete eksport moodustas 2022. aastal 64,9 % (1822 miljonit eurot) 
tema ELi suunatud ekspordi kogumahust;

C. arvestades, et 24. veebruaril 2022 tungis Venemaa Föderatsioon ebaseaduslikult 
Ukrainasse ning selle tagajärjed on seadnud toiduga kindlustatuse ja ülemaailmse 
toidusüsteemi vastupanuvõime poliitilise tegevuskava keskmesse; arvestades, et 
Euroopa toidutootmist tuleb seetõttu käsitleda strateegiliselt olulise sektorina, millele 
pööratakse ELi ja rahvusvahelisel tasandil sama palju tähelepanu kui 
energiajulgeolekule, kaitsevaldkonnale ja kliimamuutuste vastu võitlemisele;

D. arvestades, et Venemaa agressioonisõda Ukraina vastu on näidanud vajadust 
mitmekesistada kaubanduslepinguid, vähendada sõltuvust piiratud arvu 
kaubanduspartnerite impordist ja ekspordist, samuti seda, kui oluline on sõlmida 
kaubanduslepingud sarnaselt meelestatud partneritega ja laiendada liidu 
majandussuhteid muudes piirkondades, sealhulgas Aasia ja Vaikse ookeani piirkonnas;

E. arvestades, et EL on otsustanud arendada oma avatud strateegilist autonoomiat, nii et 
teda ohustaksid vähem kriisid ja tarnehäired;

F. arvestades, et ELi põllumajandus-, keskkonna- ja kaubanduspoliitika peab tagama 
sidusad Euroopa poliitilised meetmed;

1. väljendab heameelt tariifide kaotamise üle ELi põllumajanduslike toiduainete 
ekspordilt, sealhulgas sellistelt olulistelt toodetelt nagu sealiha (kehtiv tariif on 5 %), 
vein ja vahuvein (kehtiv tariif on 5 %), mis loob uusi ärivõimalusi;
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2. märgib murega, et leping ei sisalda peegelklausli kontseptsiooni, mis on 
põllumajandustootjate peamine nõudmine, mille eesmärk on tagada, et kõikide 
tootjariikide suhtes kehtiksid põllumajanduse ja loomakasvatuse osas samad tingimused 
ning oleks seega tagatud nende võime turul konkureerida ja oma tootmist parandada;

3. väljendab heameelt selle üle, et lepingusse on lisatud ELi veinide ja kangete 
alkohoolsete jookide ning muude põllumajanduslike toiduainete geograafiliste tähiste 
kaitse, nagu on alates 1995. aastast nõutud intellektuaalomandi õiguste 
kaubandusaspektide lepingus (TRIPS); kutsub komisjoni üles samuti tagama 
geograafiliste tähiste kaitse eeskirjade tõhusa jõustamise Uus-Meremaal; võtab 
teadmiseks jõupingutused, mida on tehtud ELi tundlike põllumajandustoodete tootjate 
kaitsmiseks tariifikvootide kehtestamise kaudu, et kontrollida juurdepääsu väga 
tundlikele toodetele; palub komisjonil anda järgmise kahe aasta jooksul aru 
edusammudest, mida on tehtud kestlikkust käsitlevatesse, sotsiaalsetesse, keskkonna- ja 
loomade heaolu käsitlevatesse sätetesse ELi tootmisohutusstandardite kaasamise osas;

4. väljendab heameelt selle üle, et lepingus tuntakse muret äärepoolseimate piirkondade 
eriolukorra kaitsmise pärast, kuna leping mõjutab nende piirkondade majanduse jaoks 
tundlikke tooteid;

5. nõuab siiski, et komisjon jälgiks ja haldaks hoolikalt tariifikvoote, teavitaks parlamenti 
pidevalt ning tagaks kvootide õiglase ja tõhusa kasutamise, et vältida negatiivseid 
tagajärgi põllumajanduslikule toidutööstusele, eelkõige lihasektorile; nõuab, et 
järelevalvemehhanismid oleksid läbipaistvad ja kõigile asjaosalistele kergesti 
mõistetavad ning neid kohaldataks viisil, mis väldib turumoonutusi ja takistusi Euroopa 
tootjatele;

6. nõuab, et EL rakendaks kord kvartalis põllumajandustoodete täiendavate tariifikvootide 
osas kaitsemeetmeid, nagu hooajalisust, mida lubavad Maailma 
Kaubandusorganisatsiooni eeskirjad, ja sellega tagaks hooajaliste erinevustega 
arvestamise tootmises ja tarbimises, eelkõige Euroopa lambaliha puhul, mille nõudlusel 
on igal aastal kaks tipptaset, mida Euroopa loomakasvatajad tavapäraselt oma kulude 
katmiseks kasutavad; rõhutab sellega seoses, et täiendav import ei häiri omamaise 
tootmise tippajal turgu; juhib tähelepanu sellele, et piimatootmine on mõnes Euroopa 
piirkonnas, näiteks Assooridel, majanduslikus ja sotsiaalses mõttes ülioluline; julgustab 
ELi institutsioone jätkama põllumajandustootjate ja kohalike tootjatega dialoogi, et 
paremini mõista nende konkreetseid vajadusi ja probleeme, millega nad kokku 
puutuvad;

7. nõuab, et kui Uus-Meremaa toodet imporditakse tingimustel, mis põhjustavad või 
võivad põhjustada samasuguste või otseselt konkureerivate toodete ELi tootjatele 
tõsiseid raskusi, saaks komisjon võtta kaitsemeetmeid:

a) liikmesriigi taotlusel,

b) sellise juriidilise isiku või juriidilise isiku staatuseta ühenduse taotlusel, kes tegutseb 
liidu tootmisharu nimel, mis tähendab kõiki või suuremat osa samasuguste või otseselt 
konkureerivate toodete liidu tootjaid, või

c) tema enda algatusel, kui ta leiab, et on piisavalt esmapilgul usutavaid tõendeid 
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käesolevas punktis osutatud tõsiste raskuste kohta;

8. väljendab muret, et kuna ELi mittekuuluvatele riikidele on võimaldatud turulepääsu, on 
ELi piimasektor ning veise- ja lambakasvatussektorid surve all; kutsub komisjoni üles 
võtma üksikasjaliku eelneva hindamise abil arvesse praeguste ja tulevaste 
kaubanduslepingute kumulatiivset mõju ELi põllumajandustootjatele, eelkõige seoses 
väikeste ja keskmise suurusega põllumajandusettevõtetega ning vajadusega investeerida 
ELi säästvasse kohalikku tootmisse ja kaitsta seda, kui rahvusvahelised hinnad on liiga 
madalad, et tagada eurooplaste toiduga kindlustatus; märgib, et see hõlmab ELi 
põllumajandustootjate jaoks toetusstrateegia väljatöötamist, mis eelkõige hõlbustab 
juurdepääsu oskusteabele ja rahastamisele, arendab taristut ning soodustab 
innovatsiooni ja tõhusust põllumajandussektoris; nõuab komisjoni ajakohastatud 
kumulatiivse mõju hinnangu õigeaegset avaldamist, milles käsitletakse kõigi 
kaubanduslepingute mõju põllumajandussektoritele; nõuab tungivalt, et ELi 
põllumajandustootjatele, põllumajanduslike toiduainete tootjatele ja töötajatele on vaja 
säilitada võrdsed tingimused nõuab seetõttu asjakohaste meetmete võtmist ELi 
põllumajandustootjate toetamiseks;

9. rõhutab vajadust tagada, et see kokkulepe ei viiks tootmise vähenemise ega ELi 
põllumajandustootjate ja loomakasvatajate konkurentsivõime languseni, kuna see tooks 
kaasa tagajärgi ka Euroopa ühiskonnale tervikuna; rõhutab, et lambakasvatus on 
maaelanikkonna säilitamiseks oluline, ning et see on ekstensiivne ja kestlik, ning 
hädavajalik selleks, et hoida kõrgendikualad vabad ja ennetada tulekahjusid; juhib 
sellega seoses tähelepanu sellele, et loomakasvatusel on maapiirkondades oluline roll nii 
sotsiaal-majanduslikus kui ka keskkonnaalases mõttes, kuna see loob töökohti ja aitab 
maastikku säilitada; kutsub komisjoni üles tagama lepingu väljatöötamise käigus 
Euroopa põllumajandus- ja loomakasvatussektoris ELi sotsiaalsete ja 
keskkonnastandardite järgimine;

10. rõhutab, et pestitsiidide kasutamist käsitlevates ELi ja Uus-Meremaa õigusaktides on 
teatavaid erinevusi, eriti pestitsiididega töödeldud seemnete reguleerimise osas, mis 
võib tuua kaasa pestitsiidide või pestitsiididega töödeldud toodete erineva õigusliku 
käsitlemise ja tekitada ebaausat konkurentsi põllumajandustootjatele, kes selliseid 
tooteid kasutavad; kutsub komisjoni üles selgitama, kuidas ta tagab importtoodete ja 
ELi toodete suhtes kohaldatavate standardite sidususe ning kas kaalutakse konkreetseid 
koostöö- või peegelmeetmeid kui vahendeid, millega tagada elurikkuse ja mulla 
seisundi kaitse nii Uus-Meremaal kui ka ELis;

11. kutsub ELi üles kehtestama vastastikkuse meetmeid tagamaks, et Uus-Meremaa 
importtooted vastavad Euroopa keskkonna-, sotsiaal- ja loomade heaolu standarditele, et 
tagada Euroopa ja Uus-Meremaa põllumajandustootjate vahel õiglased 
konkurentsitingimused;

12. rõhutab, et tervitatav oleks ELi ja Uus-Meremaa vaheline korrapärane teabevahetus 
heade tavade kohta, eelkõige seoses uusi aretusmeetodeid käsitlevate õigusnormidega ja 
põllumajandustootja elukutse noorte, eriti noorte naiste jaoks atraktiivseks muutmisega; 
rõhutab lisaks sellise koostöö potentsiaali põllumajanduse tootlikkuse ja kestlikkuse 
parandamisel ning noorte jaoks atraktiivsete ja kestlike karjäärivõimaluste edendamisel; 
märgib, et see võib hõlmata tehnoloogia kasutamisega seotud uuenduslike meetodite 
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jagamist, koolitust ja oskuste arendamist ning strateegiaid noorte värbamiseks ja 
hoidmiseks põllumajandussektoris; kutsub ELi ja Uus-Meremaad üles osalema mõlema 
poole põllumajandustavade ja kestlikkusstandardite arengu üle käimasolevates 
aruteludes, millesse on kaasatud nende vastavad põllumajandusorganisatsioonid, et 
tagada pidev koordineerimine ja täiustamine; väljendab heameelt kestlike 
toidusüsteemide alase koostöö peatüki üle ja kohustuse üle osaleda üleminekus 
kestlikele toidusüsteemidele;

13. rõhutab vajadust tagada liidu tasandil asjakohane raamistik importtoodete toiduohutuse 
standardite jõustamise seireks;

14. nõuab, et EL jälgiks pidevalt Ühendkuningriigi kahepoolsete kaubanduslepingute 
võimalikku mõju ELi lihatoodete Ühendkuningriigi turule pääsule ja turu võimalikku 
ebastabiilsust või moonutusi, ning reageeriks sellele viivitamata, vaadates ELi ja Uus-
Meremaa vahelise vabakaubanduslepingu uuesti läbi; rõhutab, et kaubavoogude ja 
turukäitumise pidev ja püsiv hindamine ja seire ning kaubanduspoliitika ja -lepingute 
kohandamine on olulised, et tagada ELi tootjatele võrdsed tingimused ja vältida 
soovimatuid häireid ELi põllumajandussektorites liikmesriikidele kehtestatud normidest 
erinevatele standarditele vastavate toiduainete impordi kaudu.
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